
Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

6720883041
(2019/12) No

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

04.12.2019 1 6720883041



04.12.2019 2 6720883041



04.12.2019 3 6720883041



1   

Grundgerät Vorderseite Luft

Basic unit front air

Unité de base avant air

Aria frontale dell'unità di base

Aire frontal de la unidad básica

Basiseenheid voorlucht

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

04.12.2019 4 6720883041



Pos Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 L
a

m
in

a
 L

u
ft

1 8 732 920 443 n

2 8 732 920 428 n

3 8 732 920 438 n

4 8 732 920 426 n

5 8 732 920 427 n

6 8 732 920 409 n

7 8 732 920 396 n

8 8 732 920 404 n

9 8 732 920 406 n

10 8 732 920 446 n

11 8 732 920 422 n

12 8 732 920 411 n

13 8 732 920 402 n

14 8 732 920 420 n

15 8 732 920 394 n

16 8 732 920 410 n

17 8 732 920 440 n

18 8 732 922 632 n

1

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

Abdeckung kpl.

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Grundgerät Vorderseite Luft

Basic unit front air

Unité de base avant air

Aria frontale dell'unità di base

Aire frontal de la unidad básica

Basiseenheid voorlucht

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

Rauchabschlagsblech.

Bolzen mit Mutter (10x).

STB Pelletbehälter.

Gebläse Raumluft.

Adapter RJ12 6P6C 2F-1F

Aschekasten.

Kontaktschalter Pelletbehälterdeckel

Kontaktschalter Feuerraumtür.

Netzkabel mit Stecker.

Bedieneinheit.

Display Kabel.

Dichtung Pelletbehälter.

Sicherheitsgitter Pelletbehälter.

Verschluss Pelletbehälter.

Brennertopf mit Dichtung.

Dichtung Brennertopf.

Gerätefüße (4x).

04.12.2019 5 6720883041



2   

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Grundgerät Rückseite Luft

Basic unit rear air

Unité de base arrière air

Aria posteriore dell'unità di base

Unidad básica aire trasero

Basiseenheid achterlucht

04.12.2019 6 6720883041



Pos Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 L
a

m
in

a
 L

u
ft

1 8 732 920 418 n

2 8 732 920 407 n

3 8 732 920 417 n

4 8 732 920 431 n

5 8 732 920 430 n

6 8 732 920 423 n

7 8 732 920 436 n

8 8 732 920 447 n

9 8 732 920 416 n

10 8 732 920 415 n

11 8 732 920 408 n

12 8 732 920 429 n

13 8 732 920 390 n

14 8 732 920 401 n

15 8 732 920 405 n

16 8 732 920 392 n

17 8 732 920 403 n

18 8 732 920 419 n

19 8 732 920 412 n

20 8 732 920 413 n

21 8 732 925 099 n

22 8 732 925 100 n

  8 732 920 432 n

2

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

Bogen 90° Abgasventilator.

Entstörfilter 1,5H 0,3A.

Gehäusedeckel Zellradschleuse.

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Grundgerät Rückseite Luft

Basic unit rear air

Unité de base arrière air

Aria posteriore dell'unità di base

Unidad básica aire trasero

Basiseenheid achterlucht

Platine Pellet Luft.

Bogen 90° Zuluft.

Dichtung Zellradschleuse.

Zündelement mit Halterung.

Antriebsmotor Zellradschleuse.

Abstreifer Zellradschleuse.

Schalldämpfer Zuluft.

Kabel mit Fühler kpl.

Druckwächter.

Silikonschlauch.

Fühler Feuerraumtemp. mit Halter.

Fühler Pelletbehälter.

Fühler NTC 10k Ohm.

Sicherung T4A 250V (10x).

Zellenrad.

Dichtung Abgasventilator (3x).

Abgasventilator.

Buchsen (2x).

Befestigungsring Antriebswelle.

Hauptschalter.

04.12.2019 7 6720883041



3   

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Türen-Luft

Doors-Air

Porte-Air

Porta-Air

Puerta-Air

Deur-Air

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

04.12.2019 8 6720883041



Pos Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 L
a

m
in

a
 L

u
ft

1 8 732 920 400 n

2 8 732 920 452 n

3 8 732 920 433 n

4 8 732 920 451 n

5 8 732 920 444 n

6 8 732 920 434 n

7 8 732 920 450 n

8 8 732 920 445 n

9 8 732 920 435 n

10 8 732 920 449 n

11 8 732 920 393 n

12 8 732 925 098 n

3

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

Exzentrische Türgriffbefestigung.

Haltemagnete (2x).

Scheibe Feuerraumtür.

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Türen-Luft

Doors-Air

Porte-Air

Porta-Air

Puerta-Air

Deur-Air

Türgriff Glastür.

Verschlusshalter.

Biegsame Reinigungsbürste D=35mm.

Feuerraumtür kpl.

Dichtungs-Set Feuerraumtür.

Glastür kpl.

Scharnier Glastür.

Scharniere Feuerraumtür.

Türgriff für Feuerraumtür kpl

04.12.2019 9 6720883041



4   

Verkleidung

Casing

Habillage

Rivestimento

Revestimiento

Mantel

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

04.12.2019 10 6720883041



Pos Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 L
a

m
in

a
 L

u
ft

1 8 732 920 437 n

2 8 732 920 439 n

4

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

Rückwand Verkleidung.

Seitenverkleidung rechts / links.

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Verkleidung

Casing

Habillage

Rivestimento

Revestimiento

Mantel

04.12.2019 11 6720883041



5   

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Grundgerät Vorderseite Wasser

Basic unit front side water

Unité de base frontale eau

Acqua lato frontale dell'unità di base

Unidad básica agua frontal

Basis water aan de voorkant

04.12.2019 12 6720883041



Pos Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 L
a

m
in

a
 W

a
s
s
e

r

1 8 732 920 426 n

2 8 732 920 428 n

3 8 732 919 586 n

4 8 732 919 588 n

5 8 732 920 391 n

6 8 732 920 398 n

7 8 732 919 583 n

8 8 732 919 584 n

9 8 732 920 406 n

10 8 732 920 396 n

11 8 732 919 602 n

12 8 732 919 576 n

13 8 732 919 582 n

14 8 732 919 579 n

15 8 732 920 404 n

16 8 732 919 581 n

17 8 732 920 409 n

18 8 732 920 425 n

5

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

Dichtung Pelletbehälter.

Bolzen mit Mutter (10x).

Leitblech Asche.

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Grundgerät Vorderseite Wasser

Basic unit front side water

Unité de base frontale eau

Acqua lato frontale dell'unità di base

Unidad básica agua frontal

Basis water aan de voorkant

Förderschnecke mit Buchsen.

Dichtungs-Set Feuerraumtür.

Griff Aschekasten mit Halterung.

Aschekasten.

Frontblende unten.

Gerätefüße (4x).

Betätigungshebel Turbolatoren.

Verschluss Pelletbehälter.

Abdeckung kpl.

Brennertopf mit Dichtung.

Pelletbehälter Sicherheitsgitter.

Turbulatoren Feder.

Turbulatoren Federsatz kpl.

Pellet-Einlauf.

Dichtung Brennertopf.

04.12.2019 13 6720883041



6   

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Grundgerät Rückseite Lamina Wasser

Basiic Unit  View behind Lamina Water

Unité de base arrière eau

Acqua di fondo dell'unità di base

Unidad básica agua trasera

Basisunit achtereind water

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

04.12.2019 14 6720883041



Pos Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 L
a

m
in

a
 W

a
s
s
e

r

1 8 732 920 421 n

2 8 732 919 575 n

3 8 732 920 411 n

4 8 732 920 414 n

5 8 732 920 401 n

6 8 732 919 580 n

7 8 732 919 588 n

8 8 732 920 390 n

9 8 732 920 397 n

10 8 732 934 039 n

11 8 732 919 600 n

12 8 732 920 405 n

13 8 732 920 392 n

14 8 732 920 402 n

15 8 732 920 394 n

16 8 732 920 418 n

17 8 732 920 420 n

18 8 732 919 591 n

19 8 732 920 410 n

20 8 732 919 587 n

21 8 732 920 424 n

22 8 732 920 422 n

23 8 732 920 419 n

24 8 732 920 413 n

25 8 732 922 632 n

26 7 747 007 738 n

27 8 732 925 099 n

6

Bei FD<06/2019 Pos 9004 mit tauschen

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

Abgasventilator.

Zündelement mit Halterung.

Kontaktschalter Feuerraumtür.

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Grundgerät Rückseite Lamina Wasser

Basiic Unit  View behind Lamina Water

Unité de base arrière eau

Acqua di fondo dell'unità di base

Unidad básica agua trasera

Basisunit achtereind water

Platine Pellet Wasser.

Verkabelung mit Fühler.

Hauptschalter.

Druckwächter.

Netzkabel mit Stecker.

Display Kabel.

Dichtung Abgasventilator (3x).

Befestigungsring Antriebswelle.

Gehäusedeckel für Förderschnecke.

Förderschnecke mit Buchsen.

Buchsen (2x).

Dichtung Fallschacht (3x).

Kontaktschalter Pelletbehälterdeckel

Fühler Feuerraumtemp. mit Halter.

Fühler NTC 10k Ohm.

Adapter RJ12 6P6C 2F-1F

Entleerungshahn.

Sicherung T4A 250V (10x).

Bogen 90° Abgasventilator.

Bedieneinheit.

Förderschneckenmotor.

STB Pelletbehälter.

STB Wärmeübertrager.

Silikonschlauch.

04.12.2019 15 6720883041



7   

Türen-Wasser

Door-water

Porte-d'eau

Porta-acqua

Puerta-water

Deurs-water

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

04.12.2019 16 6720883041



Pos Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 L
a

m
in

a
 W

a
s
s
e

r

1 8 732 920 448 n

2 8 732 919 599 n

3 8 732 920 395 n

4 8 732 919 601 n

5 8 732 920 400 n

6 8 732 920 391 n

7 8 732 920 452 n

8 8 732 920 441 n

9 8 732 920 442 n

10 8 732 919 577 n

11 8 732 919 603 n

12 8 732 925 097 n

7

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

Glastür kpl.

Abnehmbarer Türhebel.

Scharniere für Glastür mit Bolzen.

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Türen-Wasser

Door-water

Porte-d'eau

Porta-acqua

Puerta-water

Deurs-water

Scharniere für Feuerraumtür.

Türgriff Glastür.

Biegsame Reinigungsbürste D=28mm.

Scheibe, Dichtung und Halteleiste.

Exzentrische Türgriffbefestigung.

Dichtungs-Set Feuerraumtür.

Haltemagnete (2x).

Feuerraumtür kpl.

Verschlusshaken Tür.

04.12.2019 17 6720883041



8   

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Verkleidung

Casing

Habillage

Rivestimento

revestimiento

Mantel

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

04.12.2019 18 6720883041



Pos Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 L
a

m
in

a
 W

a
s
s
e

r

1 8 732 920 399 n

2 8 732 919 585 n

8

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

Seitenverkleidung rechts / links.

Rueckwand Verkleidung.

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Verkleidung

Casing

Habillage

Rivestimento

revestimiento

Mantel

04.12.2019 19 6720883041



9   

Verrohrung

Pipework

Tuyauterie

Tubatura

Tubería

Leidingen

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

04.12.2019 20 6720883041



Pos Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 L
a

m
in

a
 W

a
s
s
e

r

1 8 732 919 589 n

2 8 732 919 523 n

3 8 732 919 525 n

4 8 732 934 038 n

5 8 732 919 526 n

6 8 732 919 595 n

7 8 732 919 596 n

8 8 732 919 597 n

9 8 732 919 527 n

10 8 732 919 594 n

11 8 732 920 413 n

9

Bei FD<06/2019 Pos 6010 mit tauschen

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

Manometer.

Sicherheitsventil.

Entlüfter.

Lamina Luft/Wasser

5,5/9 kW

Verrohrung

Pipework

Tuyauterie

Tubatura

Tubería

Leidingen

Rücklaufrohr.

Fühler NTC 10k Ohm.

Pumpe.

Tauchhülse

Vorlaufrohr.

Verbindungsrohr Rücklaufanhebung.

Verbindungsrohr Pumpe.

Rücklaufanhebung.

04.12.2019 21 6720883041



Pos Description

1 Element of construction

1 smokes deflector panel

2 bolts with nut (10x)

3 Cover top complete

4 Gasket for pellet tank

5 Safety grid for pellet tank

6 Latch for pellet tank

7 Burning pot with gasket

8 Gasket for burning pot

9 stand feet (4x)

10 Ash box

11 Contact switch pellet tank cover

12 Contact switch for fire chamber door

13 Power cable with plug

14 Control panel

15 Display cable

16 safety temperature limiter pellet tank

17 Fan for room air

18 adapter RJ12 6P6C 2F-1F

2 Element of construction

1 Elbow 90° exhaust gas fan

2 interference suppressor filter 1,5H 0,3A

3 Casing cover for rotary feeder

4 circuit board pellet air

5 elbow 90° air inlet

6 gasket for rotary feeder a. fire chamber

7 ignition element with bracket

8 motor rotary feeder

9 stripper for rotary feeder

10 rotor for rotary feeder

11 gasket for exhaust gas fan (3x)

12 exhaust gas fan

13 Bushes (2x)

14 Fastening ring for screw conveyor

15 Main switch

16 Pressure switch

17 silicone pipe

18 sensor fireboxtemp. with holder

19 sensor pellet tank

20 sensor NTC 10k Ohm

21 fuse T4A 250V (10x)

22 silencer air inlet

cable with sensor complete

3 Element of construction

1 eccentric door handle fixing

2 holding magnets (2x)

3 window for door fire chamber

4 fire chamber door complete

5 gasket set for fire chamber door

6 glass door complete

7 hinge glass door

8 hinges for fire chamber door

9 door handle - fire chamber door complete

10 door handle glass door

11 holder for door latch

12 flexible cleaning brush D=35mm

BenamingDescripciónDescrizioneDenomination

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

Übersetzungsliste

List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones

Vertalinglijst

RoosterRejillaGrigliaGrille

Eindlid reservoirCerradura depositoChiusura sostegnoSerrure ballon de storage

AfdekkingRecubrimientoCopertura di protezioneCouvercle

JuntaGuarnizioneJoint

PlaatChapaLamierinoTôle

PernoBulloneBoulon

Schakelaar stookplaatsdeurInterruptor puerta de la cámara de combuInterruttore for fire chamberInterrupteur for fire chamber

Schakelaar stookplaatsdeurInterruptor puerta de la cámara de combuInterruttore for fire chamberInterrupteur for fire chamber

Regelb.voetjes (4)Piedini app. (4x)Pied ballon (4x)

AskastCajón recogecenizasCeneraioCendrier

VerdampingsbranderBurning pot with gasketBurning pot with gasketBurning pot with gasket

PakkingJuntaGuarnizioneJoint

VentilatorVentiladorVentilatoreVentilateur

Adapter RJ112 6P6C-2F-1FAdaptador RJ12 6P6C-1FAdattore RJ12 6P6C-1FAdaptateur RJ12 6P6C-1F

Displaydisplaydisplayécran

STB PelletreservoirSTB contenedor de pelletSTB contenitore pelletSTB récipient pastille

ConnectorEnchufeSpinaConnecteur

BedieningsunitUnidad de mandoUnit# di comandoModule de commande

PrintplaatPlaca electrónicaCircuito stampatoCarte circuit imprimé,circuit imprimé

Bocht toevoerluchtArco aire de entradaCurva aria di alimentazioneCoude arrivée d'air frais

FilterfiltroFiltrofiltre

DekselTapaCoperchioCouvercle

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

Bocht 90°Arco 90°Curva 90°Coude 90°

Tandwielrotor for rotary feederrotor for rotary feederrotor for rotary feeder

PakkingJuntaGuarnizioneJoint

MotorMotorMotoreMoteur

stripper for rotary feederstripper for rotary feederstripper for rotary feederstripper for rotary feeder

PakkingJuntaGuarnizioneJoint

OntstekingEncendidoAccensioneAllumage

DrukwachterPresostatoPressostatoContrôleur de pression

SiliconenslangManguera de siliconasilicone pipesilicone pipe

Aandrijfring aandrijfasLa fijación de eje de accionamiento anilFissa all'albero motore anelloArbre de transmission

HoofdschakelaarInterruptor principalInterruttore principaleInterrupteur principal

VentilatorVentiladorVentilatoreVentilateur

HulsManguitoBoccolaBoîtier

KamertemperatuursensorSonda temperatura ambienteSonda di temperatura ambienteSonde de température ambiante

Verbrandingskamer sensorsSensores de la cámara de combustiónI sensori della camera di combustioneCapteurs de chambre de combustion

MagneetimánMagneteAimant

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

Deurklink vaststellingFijación de empu#adura de puertaPorta di fissaggio ManigliaFixation de poignée de porte

04.12.2019 22 6720883041



Pos Description

4 Element of construction

1 rear panel

2 side panel right / left

5 Element of construction

1 Gasket for pellet tank

2 bolts with nut (10x)

3 Sliding plate ash

4 Screw conveyor with bushes

5 Gasket set for fire chamber door

6 Handle for ash box with holder

7 Ash box

8 Front panel below

9 stand feet (4x)

10 Burning pot with gasket

11 Pellettank safety grille

12 Turbulators spring

13 Turbulator set complete

14 Pellet inlet

15 Gasket for burning pot

16 Actuation levers turbulators

17 Latch for pellet tank

18 cover top complete

6 Element of construction

1 Exhaust gas fan

2 Ignition element with bracket

3 Contact switch for fire chamber door

4 Gasket for exhaust gas fan (3x)

5 Fastening ring for screw conveyor

6 Casing cover for screw conveyor

7 Screw conveyor with bushes

8 Bushes (2x)

9 Gasket for heat exchanger (3x)

10 Circuit board pellet water

11 Cabling with sensor

12 Main switch

13 Pressure switch

14 Power cable with plug

15 Display cable

16 Elbow 90° exhaust gas fan

17 Control panel

18 Screw conveyor engine

19 safety temperature limiter pellet tank

20 Safety temperature limiter heat exchange

21 silicone pipe

22 Contact switch pellet tank cover

23 sensor fireboxtemp. with holder

24 sensor NTC 10k Ohm

25 adapter RJ12 6P6C 2F-1F

26 Dischargerhonour cock finalp.

27 fuse T4A 250V (10x)

7 Element of construction

1 glass door complete

2 Removable door handle

3 hinge for glass door with bolts

4 Window, gasket, retaining strips

5 eccentric door handle fixing

6 Gasket set for fire chamber door

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

Übersetzungsliste

List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones

Vertalinglijst

BenamingDescripciónDescrizioneDenomination

Chapa guíaDeflettoreTôle de guidage

TransportschroefTornillo sin finTrasportatore a cocleaVis d'alimentation

JuntaGuarnizioneJoint

PernoBulloneBoulon

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

Regelb.voetjes (4)Piedini app. (4x)Pied ballon (4x)

VerdampingsbranderBurning pot with gasketBurning pot with gasketBurning pot with gasket

AskastCajón recogecenizasCeneraioCendrier

Afdekplaat onderDiafragma debajoCopertura sottoCache bas

Conjunto de juntasSet guarnizioniJeu de joints

Mando del grifoManopolaPoignée

PakkingJuntaGuarnizioneJoint

Hendel TurbolatorPalanca TurbolatorLeva TurbolatorLevier Turbolator

Turbulatoren-veer completeTurbulador-clip de fijacion completeTurbolatore-Molla completeTurbulateur-resort complete

iPellet inlaatbuisPellet tubo de entradaPellet tubo di afflussoPellet tube d'arrivée

RoosterRejillaGrigliaGrille

Turbulatoren-veerTurbulador-clip de fijacionTurbolatore-MollaTurbulateur-resort

OntstekingEncendidoAccensioneAllumage

Schakelaar stookplaatsdeurInterruptor puerta de la cámara de combuInterruttore for fire chamberInterrupteur for fire chamber

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

VentilatorVentiladorVentilatoreVentilateur

Eindlid reservoirCerradura depositoChiusura sostegnoSerrure ballon de storage

Afdekking complRecubrimiento complCopertura di protezione complCouvercle compl

HulsManguitoBoccolaBoîtier

PakkingJuntaGuarnizioneJoint

Cover schroefTornillo de la tapaTrasportatore a cocleaCouvercle # vis

TransportschroefTornillo sin finTrasportatore a cocleaVis d'alimentation

Pakking VentilatorJunta VentiladorGuarnizione VentilatoreJoint Ventilator

Aandrijfring aandrijfasLa fijación de eje de accionamiento anilFissa all'albero motore anelloArbre de transmission

ConnectorEnchufeSpinaConnecteur

Displaydisplaydisplayécran

HoofdschakelaarInterruptor principalInterruttore principaleInterrupteur principal

DrukwachterPresostatoPressostatoContrôleur de pression

Bekabeling sensorCableado sensorCablaggio sensorCâblage sensor

STB WarmtewisselaarsSTB Cambiadores de calorSTB Scambiatori di caloreSTB Echangeurs thermiques

SiliconenslangManguera de siliconaTubo di siliconeTube de silicone

TransportschroefmotorTornillo sin fin-motorTrasportatore a coclea-motoreVis d'alimentation-moteur

STB PelletreservoirSTB contenedor de pelletSTB contenitore pelletSTB récipient pastille

Bocht 90°Arco 90°Curva 90°Coude 90°

BedieningsunitUnidad de mandoUnit# di comandoModule de commande

AftapkraanRubinetto di scaricoRobinet de vidange

KamertemperatuursensorSonda temperatura ambienteSonda di temperatura ambienteSonde de température ambiante

Adapter RJ112 6P6C-2F-1FAdaptador RJ12 6P6C-1FAdattore RJ12 6P6C-1FAdaptateur RJ12 6P6C-1F

Schakelaar stookplaatsdeurInterruptor puerta de la cámara de combuInterruttore for fire chamberInterrupteur for fire chamber

Verbrandingskamer sensorsSensores de la cámara de combustiónI sensori della camera di combustioneCapteurs de chambre de combustion

SierruitArandelaRondellaRondelle

Deurklink vaststellingFijación de empu#adura de puertaPorta di fissaggio ManigliaFixation de poignée de porte

HendelPalancaLevaLevier

ScharnierBisagraCernieraCharni#re

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

Deur complPuerta complPorta complPorte compl

Conjunto de juntasSet guarnizioniJeu de joints
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Pos Description

7 holding magnets (2x)

8 Fire chamber door complete

9 Locking hook door

10 Hinge for fire door

11 Door handle glass door

12 flexible cleaning brush D=28mm

8 Element of construction

1 side panel right / left

2 Rear panel

9 Element of construction

1 Manometer

2 Safety relief valve

3 Breather

4 Pump

5 Dipping case

6 Flow pipe

7 Connection pipe thermal mixer

8 Connection pipe pump

9 Thermal mixer

10 Return pipe

11 sensor NTC 10k Ohm

StookplaatsdeurPuerta de la cámara de combustiónPorta tagliafuocoPorte coupe-feu

GrendelhaakGancho de bloqueoGancio di bloccaggioCrochet de verrouillage

BenamingDescripciónDescrizioneDenomination

MagneetimánMagneteAimant

Übersetzungsliste

List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones

Vertalinglijst

Zijwand r/lPared lateral r/lParete laterale r/lFace latérale r/l

AchterwandPared traseraParete posteriorePanneau arri#re

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

ScharnierBisagraCernieraCharni#re

KnopMando del grifoManopolaPoignée

DompelhulsVaina de inmersiónPozzetto ad immersioneDoigt de gant

OverstortventielVálvula de seguridadValvola di sicurezzaSoupape de sécurité

BreatherBreatherBreatherPurgeur

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

ManometerManómetroManometroManom#tre

RetourleidingTubo de retornoTubazione di ritornoTube retour

KamertemperatuursensorSonda temperatura ambienteSonda di temperatura ambienteSonde de température ambiante

Verbindingsbuis pompTubería de conexión bombaTubo di collegamento PompaTube de raccordement pompe

Return stijgingElevación del retornoAumento ritornoAugmentation de retour

AanvoerleidingTubo de impulsiónTubazione di mandataTuyau de départ

verbindingsbuisTubería de conexiónTubo di collegamentoTube de raccordement

Gerätetypen

Types of appliances

Types de chaudieres

Tipo apparecchi

Tipos de aplicaciones
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Gerätetypen

Types of appliances

Types de chaudieres

Tipo apparecchi

Tipos de aplicaciones
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Gerät

Appliance

Chaudière

Apparecchio

Aparato

Toestel

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

Land

Country

Pays

Paese

Paese

Land

S-Nr.

S-Nr.

S-Nr.

S-Nr.

S-Nr.

S-Nr.

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen
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